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3AIIO3UYEHHS B AHIIIMCBKINA TEOJE3UYHIN TEPMIHOJIOI'TT

Cmammio npuceésaueHo O0CIIONCEHHIO 3aN03UYEHUX JIeKCUUHUX OOUHUYb 6 CKIAdi AH2IIUCLKOL 2eo0e3uyHoi mepminonoeii. Pozensnymo
OCHOBHI CHOCOOU MePMIHOMBOPEeNHs, HA8eOeH] YKPAIHCOKUMU ma 3apyOixcHumuy ainesicmamu. 3anosudeni mepminonoiyni oounuyi eeo-
0e3U4HOI chepu npoananizosano 3 MouKu 30py 0dcepend 3an03uieHHs ma cmpyKmypu. 3nauny yeazy npuoiieHo UOKPEeMACHHIO MAd KIACU-
Qixayii mepminig-inmepHayionanizmia y 00CIONCYSAHI MepMIHONO2IT.
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3AUMCTBOBAHMUS B AHIVIMMCKOM 'EOJAE3UYECKO TEPMUHOJIOT UA

Cmamust nocesicuena ucciedo8anuio 3auUmMCcmeo8anHbIX 1eKCUYeCKUX E()MHML; 6 CKIA0e AH2IULICKOT 2e00e3UHeCKOll MEePMUHOTIOCUU. Pac-
CMOMPEHHbL OCHOBHbLE cnocobwl coz0anus mepmuHos, npedcmaeﬂe‘Hble YKpauHcKumu ma 3apy6EOICHblMu JuHeBUCMAMU. 3aUMCMBOBAHbLE
mepmunoniocudecKkue ebunuubz 2eodesuueckoll oonacmu npoananu3uposansvle ¢ mo4Ku 3peHusl UCMOYHUKA UX 3AUMCME0BAHUS U CMPYKMY-
pbol. 3nauumenvhoe enumanue ydeﬂeﬁo 6b10€IeHUIO U Kﬂaccu(jmxauuu MepMUHO6-UHMEPHAYUOHHATUIMOE 6 ucmedyawoﬁ MepMUHOI02UU.

Knroueswie cnoea: 2eooesuueckas MePpMUHOTIOCUAL, cozoanue mepmuHos, 3aumcmeosarue, UHmepHayuoHaiu3msl.
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BORROWINGS IN ENGLISH GEODETIC TERMINOLOGY

The article is devoted to investigation of borrowings in the structure of English geodetic terminology, which is regarded as a system
of terms related to specific professional sphere (geodetic), that denote the main concepts of this sphere. Modern geodetic terminology is
constantly developing and expands its vocabulary with the help of its native language elements and also lexical units borrowed from other
languages. There are different classifications of the principal ways of term formation, suggested by Ukrainian and foreign linguists, the main
of which include: morphological, semantic, syntactic methods and borrowings.

Expansion of any language vocabulary with the help of scientific terminology is accompanied by the process of borrowing.

According to the source of borrowings they are divided into those borrowed from classical and modern languages. English geodetic
terminology is rich in terminological unites borrowed from classical languages — Latin and Greek and terms, borrowed from modern lan-
guages, namely: French, Arabic, Italian, Spanish.

Terminology under analysis is also characterized by presence of compound terminological units, formed with the help of two or more
borrowed words, which mainly include borrowings from Latin, Greek and French. There are also compound terms which combine both na-
tive language and borrowed components. The most productive ones are units, formed on the basis of Old English and Latin words.

Borrowings in the structure of English geodetic terminology include also international words, which belong to international lexical
stock and have the same meanings in different languages. The main groups of international words are those related to science, technol-
ogy, culture, art and social life. They simplify communication of specialists and are widely used in the sphere of international contacts.
International terms take great part in the structure of borrowings which belong to English geodetic terminology and include one-stem and
compound terms, some of which contain international terminological elements, the most productive of which are: photo-, multi-, stereo-,
semi-, micro-, radio-, inter-, pseudo- and others.

Key words: geodetic terminology, term formation, borrowings, international words.

AHDTIHCbKA Teoe3MYHa TEPMIHOJIOTIS € CHiBBiHECEHOI0 3 mpodeciiiHoo cdheporo AisTbHOCTI (Teone3i€0) CyKyImHICTh Tep-
MiHIB, 1110 BiZITBOPIOIOTh CUCTEMY MOHATH re0JIe3MYHOI rady3i Ta 3abe3neuyroTh mpolec HoMmiHalii B 11 Mexax. Cepen reone3uny-
HHUX TEPMiHIB HasIBHA 3HAUHA KINBKICTh 3aM03MYEHb Ta IHTEPHALIOHAIBHUX JIEKCEM, & TAKOXK MDKHAPOIHUX TEPMiHOEIEMEHTIB, 110
3acBiluy€e TEH/ICHIIIIO J0 iHTepHAaliOHai3alil TepMiHiB reofe3ndHoi chep.

ITocTaHoBKa MpoodJieMu TOCTiTKeHHs Ta i akTyaabHicTh. CydacHa aHINIOMOBHA I'e0/Ie3nYHa TEPMiHOJIOTIs epedyBae B po-
11eCi MOCTIHHOTO PO3BUTKY Ta 30arauyeHHsi CBOIO TEPMIHOJIOTIYHOIO anapary, sk 3a paXyHOK €JISMEHTIB BIIACHOT MOBH, TaK i 3a 10-
TIOMOTOIO JISKCHUHHX OJIMHUIIb, 3aII03MYCHHX 3 IHIIMX MOB, 1[0 3yMOBIIIOE aKTYaJbHICTh Ta HEOOXIJHICTh JETAIbHOTO BUBYCHHS
OCHOBHHX CITOCOOIB TepMiHOTBOPEHHS Ta IIONIOBHEHHSI TEPMIHOJIOTIT reoie3ndHoi cepu, cepe sIKUX YiTbHe MicIe Tociae mpouec
3aM03UYCHHSL.

[Tporiec TepMiHOTBOPEHHS 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO € HETTOBTOPHUM i OaraTorpaHHHUM, BiH TiCHO TPUB’I3aHUM 10 KOHKPETHOT raiy3i
HAyKH 4YM TEXHIKH, 1€ HAayKOBIL 4 (axiBIli BiA4yBaroTh MOTpeOy Y CTBOPEHHI HOBUX ()OPM BHPAKECHHS NEBHUX MOHATH T SBHILL
aificHocTi. CriocoOu Ta Mojiesi TepMiHOTBOPEHHS PO3PI3HAIOTHCS BIAMOBIIHO 10 ray3i BAKOPHCTAHHS, XapaKTepy 3alliKaBICHOCTI
Jrozieit 1 MeTH TepMiHOTBOPEHHsI, MPOTe BCi BOHHM 0a3yIOThCs HA 3arajJbHOMOBHHX CIIOCO0AX Ta MOJEJSIX CIIOBOTBOPEHHS, a/DKe B
JHTBICTHYHII Teopii TEPMIHOIOTIYHI OJMHUIII HE BiJPi3HAIOTHCS Bijl JIEKCHYHUX OJMHUIL (HAPUKIIAJI, MTOPIBHIOYH iX MOp(oIIo-
TivHi Ta CHHTaKCH4HI Xapakrepuctukn) [7, c. 130].
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JlociiizkeHHIO IPOGJIeM 1epUBATOJIONIT TAa TEPMiHOTBOPEHHs TpUCBAYeHO Oararo npaub ykpaincbkux (C. B. I'punbos-Ipu-
HeBuua, B. I1. Jlanunenko, A. C. I’ sxoBa, M. C. 3apunskoro, T. P. Kusika, 3. b. Kyaensko, B. B. Jlesunpkoro, A. B. JliniHcekoi,
O. I. [TaBnoBoi, 3. A. Xapuronunka, C. B. Xapuenxo 1a in.) i 3apyOixHux (A. Y. Aikhenvald, R. Fisher, M. Haspelmath, L. A. Janda,
R. Lieber, P. H. Mathews, Ch. F. Meyer, 1. Plag, J. C. Sager, P. Schmitter Ta iH.) JiHTBiCTIB.

Vkpaiuceki gociigauku A. C. [’ sxoB, T. P. Kusk ta 3. b. Kynensko po3pi3HsIOTh TpH OCHOBHI C1oco0H TepMiHOTBOPEHHSI: 1) BH-
KOPHCTaHHS BHYTPIIIHIX PEeCypCiB MOBH: a) KapOyBaHH:I IIOXiTHUX CJIiB; 0) HaaHHs HAsIBHUM CJIOBaM HOBHX 3HAa4€Hb; B) CKJIAIaHHS
OCHOB; T') yKJIaJJaHHsI CJIOBOCIIOJTYUeHb; 2) IPsIME 3aI103WYEHHS TePMIHOEJIEMEHTIB: a) TIOBHE 3aII03W4eHHs (BHYTPIlIHS (JopMa pazoM
i3 30BHIIIHBOIO (POPMOI0); O) HEMOBHE 3aMO3MYEHHs (TUIBKHM BHYTPIIIHS (opma); 3) BUragyBaHHs ITYy4HUX ciliB [2, c. 105-106].
Taky x kiacudikaIlirto HABOAUTH TOCIIIHHIIT HAYKOBO-TEXHIUHOT TepMmiHoorii A. B. JlimiHnceka [5, ¢. 126].

C. B. XapueHKko NporoHye Takuil po3MoAia crocoOiB TBOPEHHs HAyKOBO-TEXHIYHHUX TepMiHiB: 1) Mopdosoriuni ciocobH, ski
BKJIFOYAIOTh Cy(diKcallilo, OCHOBO- Ta CIIOBOCKJIAAaHHs i aOpesiawito; 2) HeMOp(OIOTiuHi, 0 KX HaJeXaTh JEKCHKO-CEMaHTH-
HUH cnoci6 (BinOyBaeThesi HA OCHOBI MeTadopu3alii Ta METOHIMI3aNil), JaKyBaHHS Ta YTBOPEHHS TEPMiHiB-CJIOBOCIIONYYEHb [0,
c. 76-81].

BaprtuMm yBaru € Takoxx po3nofia croco0iB popMyBaHHS TEPMiHOJOTIYHHUX OJMHUIG, 3arnpornoHoBanuii B. I1. [lanunenko, sika
BH3HAYA€ iX TAKMM YHHOM: 1) CEMAaHTHYHHI CIOCIO, KU MONsArac B yTBOPEHHI HOBUX TEPMIHIB IIUIIXOM CEMAaHTHYHOIO Iepe-
TBOPEHHS ICHYIOUMX y MOBI CIIiB; 2) CHHTAQKCHYHHH CIOCIO, B OCHOBI KOTPOTO JISKUTH YTBOPEHHS TEPMIiHiB-CIOBOCIIONYYCHb;
3) MopdosoriuHuii crocid — yTBOPEHHS TEPMiHIB 3a TAKMMH K MOJCIISIMH 1 32 JOMTOMOTOK0 TaKHX K€ CIIOBOTBOPYMX 3aC00iB, K i
B 3araJbHOBKHBaHIM MOBI, CIOIM HaJeXuTh adikcaris (npedikcanisi, cydikcartis, npedikcanbHo-cypikcalbHuil cr1ocid), 0CHOBO i
CIIOBOCKJIaJaHHsl, abpesiauis. Baromnm y npoueci ¢popMyBaHHs TEPMIHOJIOTIYHUX OAWHHUIIb € TAKOXK 3AIIO3MYEHHS, SIKi, SIK 3a3Ha-
Yae BUYEHA, Y TEPMIHOJIOTIT 3aBKAN 3aiMalOTh 3HAYHO OLIBITY YaCTHHY MOPIBHSIHO i3 3aII03MYEHHSIMH B 3arajibHOJITEpaTypHii MOBI
[1,c.97-141].

Merta cTaTTi nossrae B aHanizi 3aro3u4eHNX CIIIB B TEOJIE3MYHIN TEPMiHOJIOTIT 3 TOYKH 30y JpKeperna IXHbOTO 3aIll03MYeHHS Ta
CTPYKTYPH, a TAKO)XK BHOKPEMJICHHI Ta KJIacu(iKarii TepMiHiB-iHTepHAI[IOHATI3MIB reoe3n4HOI chepu.

JocmnijkeHHs crioco0iB Ta 3ac00iB MOMOBHEHHS TEPMiHOJIOTTYHOTO anapary aHRIiHCHKOI re0e3uIHOT TePMIHOJIOTIT oKa3alo,
1110 BOKJIUBY POJIb y JAHOMY HPOIECi BiIirpatoTh 3al103NYSHHS IHIIOMOBHHUX CJIIB Ta MIDKHAPOJHUX TEPMiHOCIEMEHTIB.

Sk cTBepKyIOTh yKpaiHchki miHrBictu A. C. [I’sxoB, T. P. Kusik, 3. B. Kynenbko, «HaykoBa TEpMIiHOJIOTiSI Ma€ JOCHTh BUCOKY
3[IaTHICTh CIPUHMATH IHIIOMOBHI 3amo3uueHHs» [2, ¢. 109]. 3pocTaHHs CIOBHUKOBOIO CKJIAJy MOBH 33 PaxyHOK HayKOBOI TepMi-
HOJIOTIT 000B’3KOBO CYNPOBO/DKYIOTHCS ITPOLIECOM 3arIO3MYEHHSI OKPEMUX IHIIOMOBHHX CIIiB, OCOOJIMBO Pa3oM i3 3all03MYEHHSIM
BIJIMIOBITHOTO HAYKOBOTO MOHATTs [2, ¢. 109].

BinnoBigHO 710 Kepeta 3amo3uueHHsT PO3PI3HIIOTh 3aM03HUCHHS 3 KITACHYHUX Ta 3all03WYCHHS 3 CydyacHUX MOB [2, ¢.112—113].

Tepminosoris reofe3nyHoi cdepu 6arara Ha TEPMIHOJIOTIYHI OAMHHMIL, IO HOXO/SITS i3 KIIACHYHHUX MOB — JIATHHCBHKOT (faii L) Ta
rpenpkoi (nani Gr), a TakoXK TePMIHH, SKi OTPANWIN 10 Hel i3 cydacHHX MOB — (paHiry3bKoi (naui Fr), apadebkoi (mamni Ar), itamiii-
cbKoi (mani It), icmancekoi (aami Sp) Tormo.

Ipuknamamu 3amo3uyeHsb 13 KITaCHUHUX MOB (63,1% 3amo3uveHrX TePMiHiB) y TOCIIKEeHIN TePMIHOCHCTEMI CIYTYIOTh: latitude
— wupoma (L: «latitudoy» — breadth, width, extent, size), longitude — 0oscoma (L. «longitudo» — length, duration), axis — 6ico
(L: «axisy — axis of the earth or sky), orbit — opoima (Medieval L: «orbitay, transferred use of Latin «orbitay — wheel track, beaten
path, rut, course, orbit), adiabat —adiabama — ninis, sika 306pasicac na epaghixy adiabamuuti npoyec (Gr «adiabatosy — not to be
passed through), geodesy — ceooesis (Gr «geodaisiay — division of the earth), gyro — eipockon — npunad y euensioi weuokoooep-
mo602o meepoio2o mind, 6icb 0OePMAants K020 Modice 3mineamu ceitl nanpsm y npocmopi (Gr «gyros» — a ring, circle), parallel
— napanens (Greek «parallelosy — parallel) Ta in.

KpiM 1aTHHCEKOT Ta rpenbKo1, JOBOJI MOMIMPEHNM JDKEPESIOM 3arl03WueHHs OYJIM MOBH, SIKI HaJIeXKaTh 10 Cy4acHHUX: (ppaHIly3bKa
MoBa (34,1 % 3amo3nueHnx TepMIiHOIOTIYHUX OUHUI), KoTpa noBruil yac (XVII-XIXct.) BigirpaBana poib MOBH HayKH, TEXHIKH
1 KyJIBTypH, a TAKOX iTaliiicbka, apabchka, icmancbka MoBH (2,8%). Hanpuknan: surface — nogepxmus (Fr «surface» — an outermost
boundary, outside part), (to) survey — (euxonysamu) snimanns (Old Fr «sorveoiry — look (down) at, look upon, notice; guard, watch),
chart — mopcora kapma (Middle Fr «chartey — card, map), align — nanpaensmu, eizupyeamu (Old Fr «alignier» — set, lay in line),
border — epanuys, mexca (Old Fr «bordure» — seam, edge of a shield, border), nadir — naoup — mouxa 3emnoi cghepu, npomunedcra
senimy (Ar «naziry — opposite to), azimuth — asumym (Ar «as-sumuty — the ways), profile — npogine, sepmuxanvruii nepepiz (It
«profiloy — a drawing in outline), demarcation — demaprayis (Sp «de»+»marcary — to mark the boundaries of) Ta iH.

CriBBIIHOIICHHS KIIBKOCTI 3aII03MYCHUX 3 PI3HUX MOB TEPMiHIB Te0Ie3UIHOT c(hepu 300pakeHO Ha PUCYHKY 1.

RATIORITIEeHHA 2 3aII0RITUEHHT 3
LHIIIX MOB

2,8%

TpelbKol MOBII
11.6%

BAIIOBITHUCHHA S BAIIOBITUCHHA 3

pparIy3BRO1 TAaTIIHCBKO1
MOBII MOBII
34.1% 51.5%

Puc. 1. InmomoBHi 3an03u4eHHs1 B TepMiHoJIOril reoaesii
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Hepinko B Mexkax J0CIIPKYyBaHOT TEPMiHOJIOTT BAKOPHCTOBYIOTHCS CKJIA/IHI TEPMIHOJIOTIUHI OANHHILL, III0 YTBOPUIIUCEH HA OCHO-
Bi JIBOX 4 OLNBIIE CITiB IHIIOMOBHOTO MTOXO/KEHHS, SIKi OEJHYIOTHCSI O/IUH 3 OJHUM YH 3 iHIINUM 3al03MYEHUM CJIOBOM. J[o Takux
JIEKCUYHUX OJMHHIL B OCHOBHOMY HaJIe)KaTh CJIOBA JIATHHCHKOTO, IPELBKOTO Ta (hPaHI[y3bKOT0 MOXOJUKEHHS: microlevel — mikpo-
nieenip (Gr+L.: Greek «mikrosy — small, little, petty, trivial, slight ta Latin «libellay — a balance, level), plane-table — men3zyna, eeo-
Oe3uyHuLl npunad 05t MONOSPaAPiUHO20 3HIMAHHS MICYE80CMI, KUL CKIAOAEMbCL 3 MEH3YIbHOT OOWKU MA NIOCMABKU 31 6CMAGHUMU
npucmposmu (L+OIld Fr : Latin «planusy — level, flat Ta Old Fr «tabley — board, square panel, plank), oblique-angled — kocoxymmuii
(L+OId Fr: Latin «obliquus» — slanting, sidelong, indirect a Old Fr «angle» — angle, corner) Ta in.

[CHYIOTB TaKOX TEpPMiHHM-KOMIIO3UTH, SIKI MICTATh Y CBOEMY CKJIaJli SIK BJIaCHE MOBHHMH, Tak 1 3aro3WueHuil elneMeHT. Takum
YMHOM BHHMKAIOTh TaK 3BaHi TiOpuaHi yTBOpeHHs. HailGiibi IpoyKTHBHUMH 3 HUX € JIEKCHYHI OJIMHHILI, YTBOPEHI MOETHAHHIM
CTapOaHIIICHKUX Ta JJATHHCHKUX CIiB: three-axis — mpukoopounamuutl, mpusumipnui (OE+L), high-latitude — BucokommpoTHuUit
(OE+L), multipath — (bacamouinsixosicms) (L+OE) Ta iH.

Jlo cknay 3armo3u4eHUX TePMiHIB Teoe3nYHOl chepH HANCIKUTh TAaKOXK IHTEpPHAIIOHAIBHA JIEKCHKA, TOOTO CIIOBa-iHTEpHAILIO-
HaJi3Mu. Y HOBHOMY CIIOBHHKY JIiHrBicTHuHMX TepMmiHiB T. B. MarBeeBoi 3a3Ha4eHO, 1110 iHTEpHAIIOHATI3MH — I1e (PyHKIIOHATIBHO-
TEeMaTUYHHUH BUJI 3aII03MYEHOI JIGKCHKH, a caMe CJI0BAa MIKHAPOHOTO JIEKCHYHOTO (DOHY, SIKi MalOTh B PI3HMX MOBAaX OJHE i TE K
3HAYEHHs], aje 0popMIIEHI BiZIOBIHO 70 3aKOHIB KOXKHOT MOBH OKpeMo. [0JIOBHI IpynH iHTepHAI[IOHATI3MIB — I1e TEPMIHH HAyKH i
TEXHIKH, KYJIBTYPH 1 MUCTEITBA, COLIAJILHOTO XXHUTTsl. BOHY MONETIIYIOTh CITUIKYBaHHS CIEL[iaTiCTiB Ta ITHPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS
B MPAKTHUII MDKHAPOIHHUX KOHTAKTIB [4, c. 131]. InTepHanionanismu, sk BBaxkae I. M. KouaH, «3aBxau MaioTh 1mojioHe 3By4aHHS,
TOTOKHI 200 OM3bKI 3HAUCHHS, MOAI0OHY GOpPMY y KiTbKOX MOBax» [3, c. 5].

V pesyabrati aHami3zy 3almo3M4eHHX TEPMIHOJOTIYHHMX OJMHHIL I'e0Ie3UYHOT cepu MPUXOAUMO 10 BHCHOBKY, IO TEPMIHHU-
IHTepHAaLiOHAaJI3MH 3aliMaloTh cepen HuX 29,9%. 3HauHy KUIBKICTh iHTEpHAI[IOHATI3MIB MOXKHA 3HANUTH Cepell OJJHOOCHOBHUX Tep-
MiHiB rany3i (93,1%) Ta TepmiHiB-KOMIIO3UTIB (6,9%), AesKi 3 SKUX MICTATH y CBOEMY CKJIaJi MIKHApOIHI TepMiHOEIEMEHTH. Y
OITBIIOCTI BUMAKIB IHTEPHAIIOHATBHI TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUII T€0C3MYHOT chepr O3HAYAIOTh:

— MaTeMaTH4Hi OIWHHUII, 3aKOHHM YU MpaBuia: algorithm (aneopumm), coefficient (koepiyicum), graph (diacpama, epagix),
integral (inmeepan), diameter (miameTp) TOIIO;

— XapaKTEePUCTHKH YU O3HAKU MpeaMeTiB Ta 00 ekTiB: form (dpopma), visual (Buaumuit), temperature (Temmeparypa), structure
(cTpyKTYpa) TOILIO;

— mpuitaau ta incTpymenTH: theodolite (Teomonit), compass (kommac), magnetometer (Maraetomerp), radiosonde (padiozond),
microscope (Mikpockon) TOIIO;

— npodecii: cartographer (kaptorpad), geodesist (reonesucr), technician (mexmix) TOIIO;

— IHII MOHATTSA ranys3i: vector (6ekmop), sphere (cgpepa), project (npoexm), orbit (opbima), equator (exksamop), contour (KoH-
myp) TOIIO.

Citi 3a3HAYMTH, 110 y MPOLEC] 3aM03UUYCHHS B aHIIIMChKY MOBY B I'€O/I€3MYHY TEPMIHOJIOTIIO IOTpaImiIa 3Ha4yHa KiJbKiCTh
3aM03UUYCHUX i3 KIIACHYHHUX MOB (JIATHHCHKOT Ta IPENBbKOT) iHIIOMOBHHX TEPMiHOGIEMEHTIB, SIKi BBIMIIUIM 10 CKJIAIy JIOCITIKYyBa-
HHUX TePMIHOJIOTTYHUX OJMHUIG. Pe3ynbTaTy aHami3zy JOBOMSTH, IO y CTPYKTYPI JIGKCEM aHITIHCHKOI TEPMIHOCHCTEMH I'e0Ae3nd-
HOI cpepy HAWOITBIIT MPOAYKTUBHUMHU € TakKi MKHAPOJHI TepMiHOCTIEMEHTH: photo-, multi-, stereo-, semi-, micro-, radio-, inter-,
pseudo- Ta inmii. Ciiji TaKoX 3a3HAYUTH, 1110 TEPMIHU MOXKYTh MICTUTH HE TiJIbKM OJJMH MDKHAPOIHHUI TepMiHOENEeMeHT: semisphere
of Earth (niexyns 3emni), intermap relationship (posepagpnenns apkywa kapmu) Ta iH., ane i asa: radiogeodesy (pamioreosesis),
stereograph (cmepeocpagh) Ta iH., Tpu: microbarometer (mikpobapomemp), photogrammeter (gpomomeodonin), U HaBiTh YOTUPH:
aerophotogrammetric survey (aepogpomomonocpaghiune snimanns), stereophotogrammetry (cmepeoghomoepammempis) MixKHapOJI-
Hi adikcu.

Sk cBigUaTh AaHi pHCYHKa 2, OUIBII YUCICHHUMH B MEKaX aHITIHCHKOT Fe0Ie3UIHOT TePMIHOCUCTEMH BUSBUIIUCH OTHOOCHOBHI
TepMiHU-iHTepHaIioHai3Mu (93,1%), MOPIBHSAHHO 31 CKJIaAHUMU OJJMHHUIIIMU Takoro Tuiy (6,9%).

CKIIaJHL
TEPMIHII-
IHTepHAaITIOHa
-TII3MIT
6,9%

OJHOOCHOBHI
TePMIHII-
IHTEepPHAITIOHA
-TTI3MIT
93.1%

Puc. 2. BincorkoBe cniBBilHOIIEHHS CTPYKTYPHHX THIIB TepMiHiB-iHTepHaniona1i3MiB reogesu4ynoi cepu

3 onsioy Ha 3MiHCHEHWI aHalli3 poOMMO BHCHOBOK, IO 3allO3WYCHI JIGKCEMH I'eOlIe3UYHOI chepH, 0 CKIAay SIKMX BXOAATH
TEPMiHH-IHTEPHAIIOHAII3MH, ITOCIIAI0Th BATOME MICIIEC Cepe]] OMHUIIb TEPMIHOCHUCTEMH T'€0Ie311, TOKPAIYFOYH PO3BUTOK HAYKOBO-
TEXHIYHUX 3B’SI3KIB Ta IOJETIIYIOYH CHUIKYBaHHS MiX (axiBISIMK 3 Pi3HHX KpaiH CBITY, SIKi IPALIOIOTH B JOCHIIKYBaHIH rarysi.
BaxmBUMH KOMITOHEHTaMU B CKJIAJIi IHIIOMOBHHUX CJIiB € MDDKHAPOJIHI TEPMIHOCIEMEHTH TPELBKOTO Ta JIATHHCHKOTO ITOXO/KEHHS,
3 HUX JICTKO NOOY/TyBaTH HOBI CKJIaIHI TepMiHH. OCHOBHUMH JKEpEIIaMK 3aTI03UYCHOT JICKCHKH € KJIACHYHI (JJATHHChKA Ta TPeIbKa)
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Ta cydJacHi (ppaHiry3pka, apadChKa, iTalilichKa, icllaHChka) MOBH. [lepCrieKTHBH MOAANBIINX JOCHIKEHh BOAYaEMO Y BUBYCHHI 3a-
M03MYEeHb Ta TEPMiHIB-IHTepPHAIIOHAII3MIB T€0/Ie3UYHOT ChepH Y TUCKYPCHBHOMY BHMIpI.
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